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Zmluva o zdruzenej dodavke plynu
(dalej len ,Zmluva®)

vratane prevzatia zodpovednosti za odchylku a
zabezpeCenia distriblcie plynu a suvisiacich sluZieb,
uzavreta v zmysle § 269 ods. 2 zakona ¢. 513/1991 Zb.
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MV

Contract on integrated gas supply
(hereinafter only as “Contract")

including take over of the responsibility for deviation and
provision of gas distribution and related services
concluded according to Article 269 point 2 of the legal

Obchodného zakonnika v zneni neskorsich predpisov

Cislo Zmluvy: MFGKS00178G2021

1.Zmluvné strany

Dodavatel’
Obchodné meno
Sidlo

Zapis v registri

MVM CEEnergy Slovakia
S.TI. 0.

Ivanska cesta 30/B, Bratislava
- mestska cast’ Ruzinov 821 04
Obchodny register Okresného
sudu Bratislava I, Oddiel: Sro,
Vlozka Cislo:108033/B

V zastupeni Zsuzsanna Kém,
Konatel
Ing. Gabriel Urban, PhD.,
. Konatel
I1CO0 50060872
DIC: 2120175706
IC DPH SK2120175706
Bankové spojenie UniCredit Bank Czech Republic
BIC/SWIFT and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502001

Kentaktna osoba
E-mail

(d‘alej len ,Dodavatel™)

Odberatel’

Obchodné meno
Sidlo
Korespondenéna
adresa

Zapis v registri

Ing.Stefan Asztalos
stefan.asztalos@ceenergy.sk

SLUZBY MODRA, s. . 0.
Strska 5, Modra 900 01
Surska 5, Modra 900 01

Obchodny register Okresného
sudu Bratislava I, oddiel: Sro,
Vlozka Cislo: 48881/B

V zastupeni Mgr. Art. Jakub Liska, MRes,
Konatel

1€0 43805426

DIC 2022478271

IC DPH SK2022478271

Bankové spojenie Slovenska sporitelfa, a. s.

BIC/SWIFT GIBASKBX

IBAN SK6809000000005112730166

Kontaktna osoba  Mgr. Peter FarkaSovsky

E-mail farkasovsky@sluzbymodra.sk

(dalej len ,Odberatel™)

act n.513/1991 Coll. Commercial Code as amended.

Number of the Contract: MFGKS00178G2021

1. Contractual parties

Supply
Business name
Registered office

Registered in

Represented by

Company ID
Tax ID

VAT n.

Bank connection
BIC/SWIFT

IBAN
Contact person
E-mail

MVM CEEnergy Slovakia
S.I. 0.

Ivanska cesta 30/B, Bratislava
- mestska Cast’ Ruzinov 821 04
Commercial register of District
Court Bratislava I, Section: Sro,
Insert n.: 108033/B

Zsuzsanna Kém,

Managing director

Ing. Gabriel Urban, PhD.,
Managing director

50060872

2120175706

SK2120175706

UniCredit Bank Czech Republic
a Slovakia, a.s.

UNCRSKBX
SK5611110000001367502001
Ing.Stefan Asztalos
stefan.asztalos@ceenergy.sk

(hereinafter only as “Supplier")

Client

Business name
Registered office
Correspondence
address
Registered in

Represented by

Company ID
Tax ID

VAT n.

Bank connection
BIC/SWIFT
IBAN

Contact person
E-mail

SLUZBY MODRA, s. r. 0.
Surska 5, Modra 900 01
Strska 5, Modra 900 01

Commercial register of District
Court Bratislava I, Section:
Sro, Insert n. 48881/B

Mgr. Art. Jakub LiSka, MRes,
Managing director

43805426

2022478271

SK2022478271

Slovenska sporitelna, a. s.
GIBASKBX
SK6809000000005112730166
Mgr. Peter Farkasovsky
farkasovsky@sluzbymodra.sk

(hereinafter only as “Client")
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Zmluvné strany sa dohodli, Ze Zmluva sa spravuje
ustanoveniami zakona ¢. 251/2012 Z. z. o energetike a o
zmene niektorych zakonov v zneni neskorSich predpisov
(d‘alej len ,Zakon o energetike") a zakona €. 250/2012 Z.
z. o regulacii v sietovych odvetviach a o zmene a doplneni
niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov.

Zmluvné strany sa takisto dohodli, ze pre Ucely tejto
Zmluvy majl odborné pojmy a terminologia vyznam v
stlade so Zakonom o energetike a Vyhlaskou Uradu pre
regulaciu sietovych odvetvi (d‘alej len ,URSO") €. 24/2013,
ktorou sa stanovuju pravidld pre fungovanie vnatorného
trhu s elektrinou a pravidld pre fungovanie vnitorného
trhu s plynom a ostatnych slvisiacich vseobecne
zavaznych pravnych predpisov vztahujicich sa na
plynérenstvo.

2. Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je zavazok Dodavatela:

a) dodavat’ plyn do odbernych miest odberatela
$pecifikovanych v Prilohe €. 3 tejto zmluvy (dalej
len ,OM") za podmienok dohodnutych v tejto
Zmluve a VSeobecnych obchodnych podmienkach
vydavanych Dodavatel'om, ktorych znenie platné a
Gcinné v den podpisu tejto zmluvy tvori Prilohou c.
1 tejto zmluvy (dalej len ,VOP"),

b) poskytnit’ Odberatelovi sluzbu Strukturovania, pod
ktorou sa pre U(cely tejto Zmluvy rozumie
zabezpeéenie pokrytia sezonneho charakteru
dodavok plynu na zaklade preukazanych potrieb
QOdberatela;

¢) prevziat' za Odberatela zodpovednost za odchylku
za odberné miesto vodi zUctovatel'ovi odchylok,

d) zabezpecit pre Odberatela prepravu a distribtciu
plynu a sluzby spojené s dodéavkou plynu (d'alej len
"distribucné sluzby").

2. Predmetom tejto Zmluvy je tiez zavazok Odberatela,
dodany plyn v dohodnutom zmluvnom mnoZstve (d'alej
len ,ZM") odobrat’ a zaplatit Dodavatel'ovi v Zmluve
dohodnut(l cenu za jeho dodavku a za distribucné
sluzby, Specifikovani v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy.

3. Ustanovenia tejto Zmluvy maju prednost’ pred
ustanoveniami VOP. V pripade zmeny VOP sa vzajomne
prava a povinnosti riadia novym znenim VOP odo dna
ucinnosti zmeny.

-

4. Dodavatel' a Odberatel sa zavazuju pri plneni predmetu
tejto Zmluvy dodrZiavat' platné pravne predpisy
Slovenskej republiky, technické podmienky a

CEEnergy
Slovakia

The Contractual parties agreed that Contract is regulated
by the provisions of the legal act n.251/2012 Coll. on
energetics and amending certain legal acts as amended
(hereinafter only as “Legal act on energetics") and legal
act n.250/2012 Coll. on regulation in network industry
and amending certain legal acts as amended.

The Contractual parties agreed that for the purpose of
this Contract the specific terms and terminology have the
meaning according to the Legal act on energetics and the
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as ,, ORNI") n.24/2013 by which the
rules for functioning of the internal market with
electricity and rules for functioning of the internal market
with gas are given and other general binding legal
regulations regarding the gas industry.

2. Subject matter of the Contract

1. Subject matter of this Contract is the obligation of the

Supplier to:

a) supply gas to the delivery points of the client
specified in Annex no.3 of this contract
(hereinafter only as “DP") under the conditions
agreed in this Contract and the General terms
and conditions issued by the Supplier of which
wording, valid and effective on the date of
signing of this Contract, forms Annex no.1 to this
Contract (hereinafter only as "GTC"),

b) provide structuring service to the Client under
which securing coverage of the seasonal
character of gas supplies based on proven
Client’s needs is understood for the purpose of
this Contract ;

c) take over the responsibility of the Client for
deviation at the delivery point against the person
providing settlement of deviation,

d) provide to the Client the transport and gas

distribution and services related to gas
distribution (hereinafter as , distribution
services™).

2. Subject matter of this Contract is also the obligation
of the Client to take over the supplied gas in the
agreed quantity (hereinafter as "CQ") and pay to the
Supplier the price for its supply and distribution
services agreed in the Contract and specified in
Annex no.2 of this Contract.

3. Provisions of this Contract prevail over the provisions
of the GTC. In case of changes of the GTC, the
mutual rights and obligations are regulated by the
new wording of the GTC from the date of the
effectivity of the changes.

4. Supplier and the Client undertake at realization of the
subject matter of this Contract to follow the legal
regulations valid in the Slovak Republic, technical




prevadzkovy poriadok prevadzkovatela distribuénej
siete (dalej len ,PDSY). Identifikaéné (daje PDS su
uvedené v Prilohe ¢&. 3 tejto Zmluvy.

3. Dodavka plynu

1.

Zmluvné strany sa dohodli na dodavke plynu v
zmluvnom mnozstve (d‘alej len ,ZM"), ktoré Odberatel’
objednal a zavazuje sa odobrat’ v OM pocas trvania
Zmluvy podla podmienok produktu uvedenych
v Prilohe ¢. 2 tejto Zmluvy a ktoré je Dodavatel
pavinny zabezpedit'.

Zmluvné strany sa tiez dohodli pre OM zaradené do
distribucnych tarifnych skupin 9-26 na dennom
maximalnom mnozstve (dalej len ,DMM"),
Specifikovanom v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy, ktorym je
maximalne mnoZstvo plynu, ktoré je Odberatel
opravneny odobrat na OM v ktorykolvek den z
distribuCnej siete pocas trvania tejto Zmluvy. V
pripade, ak Odberatel v ktoromkolvek dni na
ktoromkolvek OM  odoberie mnozstvo  plynu
presahujice Zmluvou dohodnuté DMM, Odberatel
zaplati Dodavatel'ovi za uréity pocet prekroceni DMM v
danom mesiaci za objem prekrodenia na vystupnom
bode z distribu¢nej siete nad prisludny limit sadzbu v
zmysle platného cennika PDS v Case dodavky plynu,
ktorti by bol povinny zaplatit, keby mal pre toto
obdobie uzatvoren( samostatni zmluvu o distribUcii
plynu do prislusného OM.

Ak pocas daného mesiaca v ktoromkolvek dni
Odberatel’ odobral mnozstvo plynu presahujice DMM
uvedené v Zmluve na jednom alebo na viacerych OM,
a sOfasne v tomto dni doslo voci Dodavatel'ovi k
uplatneniu poplatku za prekrocenie dennej distribucnej
kapacity na vstupnom bode do distribucnej siete v
zmysle platného cennika PDS, Odberatel’ popri
poplatku uvedenom v predchadzajicej vete tohto
bodu zaplati za objem prekrocenia DMM nad prisluSny
limit na kazdom prislusnom OM aj poplatok za
prekrocenie dennej distribucnej kapacity na vstupnom
bode v zmysle platného cennika PDS, ktory by bol
povinny zaplatit, keby mal pre toto obdobie
uzatvorentl samostatnt zmluvu o distribdcii plynu do
prislusného OM.

Dohodnuté ZM a DMM pre OM Odberatela st uvedené
v Prilohe €. 2 Zmluvy.

Odberatel’ sa zavézuje pocas trvania Zmluvy svojim

odberom plynu dodrzat’ dohodnuté ZM a DMM.

Zmluvné strany sa dohodli na podieloch odberu plynu
7o ZM pripadajucich na jednotlivé kalendarne mesiace

Mv CEEnergy
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conditions and administration rules of the operator of
the distribution network (hereinafter only as “"ADN").
Identification data of ADN are stated in the Annex
no.3 to this Contract.

3. Gas supply

1. Contractual parties agreed on gas supply in
contractual quantity ( hereinafter only as “CQ") that
was ordered by the Client and undertakes to take
over at DP during the duration of the Contract
according to the conditions of the products given in
Annex no.2 to this Contract and that shall be
supplied by the Supplier.

2. Contractual parties also agreed for the DP given in

the distribution tariff groups 9-26 on maximum daily
quantity (hereinafter only as “MDQ"), specified in
Annex no.2 to this Contract, that is the maximum
gas quantity that the Client is entitled to take over at
the DP from the distribution network in any day
during the duration of this Contract. In case on any
days, and at any DP, the client takes over the gas
quantity exceeding the MDQ agreed in the contract,
the Client shall pay to the Supplier for the given
number of exceeded MDQ in a given month for the
exceeded volume at the exit point of the network
above the relevant limit the rate according to the
valid price list of ADN at the time of gas supply that
he would be obliged to pay if he had enclosed
a separate contract on gas distribution to the
relevant DP for this period.

If during the given month at any day the Client took
over the gas quantity exceeding the MDQ stated in
the Contract at one or more DP and at the same time
the fee for exceeding the daily distribution capacity
at the point of entry to the distribution network was
applied against the Supplier according to the valid
pricelist of the ADN, besides the fee given in the
previous sentence of this point the Client shall pay
the fee for the exceeded quantity of the MDQ above
the relevant limit at each DP that he was obliged to
pay if he has concluded a the separate contract on
. gas distribution to the relevant DP for this period.

3. Agreed CQ and MDQ for the DP of the Client are
stated in Annex no.2 to the Contract.

4, The Client undertakes to respect the agreed CQ and

MDQ by his take over of gas during the duration of
the Contract.

5. Contractual parties agreed on the quantity of the

take over of gas from the CQ for individual calendar
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uvedené v Prilohe €. 3 tejto Zmluvy, a to najma kvoli
potrebe planovania odberu plynu a stanovenia
preddavkovych platieb.

Za plyn dodany podla tejto Zmluvy je povazovany
plyn, ktory presiel meradlom v OM, v mnozstve, ktoré
Dodavatelovi poskytol PDS podlfa osobitnych
predpisov upravujucich meranie a odovzdavanie
Udajov a podla Prevadzkového poriadku PDS. Odpocty
nameranych (dajov v OM uskutochuje PDS.

MnoZstvo plynu dodaného podla tejto zmluvy je
merané v m* a ohchodnou jednotkou pre fakturaciu je
MWh. Prepodet z m® na MWh sa riadi vyhlaskou
Ministerstva hospodarstva Slovenskej republiky c.
269/2012 Z.z., ktorou sa ustanovuju podrobnosti o
zasadach prepoctu objemovych jednotiek mnozstva na
energiu a podmienky, za ktorych sa vykonava urcenie
objemu plynu a spalovacieho tepla objemoveého.

4. Cena a platobné podmienky

1.

Odberatel je povinny zaplatit' Dodavatelovi cenu za
zdruzenu dodavku plynu a suvisiace plnenia (dalej len
»Cena") pozostavajlcu z tychto poloziek:

a) cena za dodavku plynu, sluzbu Strukturovania
a prevzatie zodpovednosti za odchylku uvedend v
Prilohe €. 2 tejto Zmluvy,

b) cena za prepravu plynu v sUlade s v ¢ase dodavky
platnymi cenovymi rozhodnutiami Uradu pre
regulaciu sietovych odvetvi,

c) cena za distribticiu plynu vsulade s v case
dodévky platnymi cenovymi rozhodnutiami Uradu
pre regulaciu sietovych odvetvi.

d) k cendm uvedenym pod pism. a), b) a c) tohto
¢lanku sa pripocitava DPH, pripadne d'alSie dane a
poplatky = stanovené  prislusSnymi  pravnymi
predpismi, a to vo vyske a spdsobom stanovenym
prislusnymi pravnymi predpismi.

Fakturaénym obdobim pre dodavku plynu do OM podla
tejto Zmluvy je obdobie, za ktoré sa vykonava
vyuctovanie odberu plynu.

Odberatel v OM s mesaénym odpoctom (fakturacné
obdobie 1 mesiac) sa zavazuje za dodavku plynu,
uhradit’ fakt(ru za preddavkovu platbu vratane DPH,
spotrebnej dane a distribucnych poplatkov a to v
priebehu prislusného fakturacného cobdobia na (cet
Dodavatela vo vyske 50 % z predpokladanej hodnoty
mesacénej fakturacie k 20. diu v mesiaci. Vyuctovacia
faktdra, so zohladnenim pravidelnych mesacnych
preddavkovych platieb je splatna v 14. den od datumu
jej vystavenia.

M V CEEnergy
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months stated in Annex no.3 to this Contract and
mainly due to the need for planning of gas take over
and specification of advance payments.

Gas supplied according to this contract is considered
a gas that passed through measuring instrument at
the DP in a quantity that was provided by ADN to the
Supplier according to specific regulations regulating
the measurement and data hand over and
Administration rules of the ADN. Deductions of
measured data at DP is realized by the ADN.

Quantity of the gas supplied according to this
contract is measured in m3 and the business unit for
invoicing is MWh. The calculation from m3 for MWh
is regulated by the Decree of Ministry of Economy of
the Slovak Republic n.269/2012 Coll by which the
details on principles of business unit calculation of
guantity for energetics and condiions under which
the gas quantity is specified and quantity heat
combustion.

4. Price and payment conditions

1.

3.

Client is obliged to pay to the Supplier the price for

combined gas supply and the related fulfillment

(hereinafter only as , Price™) consisting of these

parts:

a) price for gas supply, structuring service and take
over the responsibility for deviation stated in
Annex no.2 to this Contract,

b) price for transport of gas according to the
decision on price by The Office for Regulation of
Network Industries valid at the time of supply,

c) price for gas distribution according to decision on
price by The Office for Regulation of Network
Industries valid at the time of supply.

d) the VAT, other taxes and fees given by relevant
legal regulations, in the amount of and in a way
given by relevant legal regulations shall be
added to the prices stated under lett. a), b) and
c) of this article.

The period for which the settlement of gas take over
is realized shall be the invoicing period for gas supply
to the DP according to this Contract.

The Client with monthly meter reading at the DP
(invoicing period of 1 month) undertakes to pay for
the gas supply invoice for advance payment
including VAT, excise duty and distribution fees and
during the steady invoicing period to the account of
the Supplier in the amount of 50% of the presumed
value of monthly invoicing to the 20th day of the
month. The settlement invoice with regards on
regular monthly presumed payment is due on the
14th day from the day of its issue.

N
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4.

Spdsob platby: bankovym prevodom.

5. Trvanie, platnost’ a ucinnost’ Zmiuvy

1

Zmluva sa uzatvara na dobu urdit(, ktord sa zacina
dinom 1.1.2022 o0 6:00 a konci dhom 1.1.2024
0 6:00 (koniec plynarenského dna 31.12.2023).

Pred uplynutim doby, na ktor( si zmluvné strany
dohodli, resp. neodmietli platnost’ cien podla Prilohy ¢.
2 mozu zmluvné strany ukoncit’ tito Zmluvu len na
zaklade vzidjomnej dohody, ktora sa uskutocni
pisomnou formou.

Kazda zo zmluvnych stran je opravnena od Zmluvy

odstupit/, ak:

a) druhd zmluvna strana podala na seba navrh na
vyhlasenie konkurzu, alebo

b) bol podany navrh na vyhlasenie konkurzu voci
zmluvnej strane tretou osobou, pricom dotknuta
zmluvnd strana je platobne neschopnd alebo v
upadku, alebo

¢) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlaseny
konkurz, alebo bol navrh na vyhlasenie konkurzu
zamietnuty pre nedostatok majetku, alebo

d) druha zmluvna strana vstupila do likvidacie.

Zmluva nadobudne platnost’ a Gcinnost’ diiom podpisu
opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych stran. Ak je
Zmluva povinne zverejfiovanou zmluvou v zmysle ust.
§ 5a zékona ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe
k informaciam a povinnost’ jej zverejnenia vyplyva
z ust. §47a zakona ¢. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik
(d'alej aj ako ,Zakon"), je dnom ucinnosti Zmluvy prvy
den nasledujici po dni jej zverejnenia sposobom
predpokladanym Zakonom. Odberatel’ sa zavazuje
zverejnit’ tito Zmluvu spdsobom predpokladanym
Zakonom a oznamit' to preukazatelnym sposobom
Dodavatel'ovi, inak zodpoveda za to, Ze tato Zmluva
nenadobudne Gcinnost.

6. Osobitné ustanovenia

1.

Odberatel’ tymto udel'uje plni moc Dodavatel'ovi, aby
za neho konal vo veciach zabezpedenia distribucnej
kapacity pre OM, aby za neho v danych veciach
vykonaval Ukony (vratane Ppisomnych) a ziskal
historicke data o priebehu jeho odberu plynu.

Ak nastala skutoénost, ktora opraviiuje Dodavatela k
nazoru, ze doSlo k zhorSeniu schopnosti Odberatela

CEEnergy
Slovakia
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4. Payment method: bank transfer

5. Duration, validity and entry into force

of the Contract

Contract is concluded for definite period of time that
starts on 1%t January 2022 at 6:00 and terminates
on 1% January 2024 at 6:00 (end of gas day on
315t December 2023).

Before the expiry of the period that was agreed by
the parties, or they did not refuse the price validity
according to Annex no.2, this Contract can be
terminated by the parties only by mutual agreement
that shall be in a written form.

Each of the contractual parties is entitled to withdraw

from the Contract if :

a) the other contractual party filled the petition for
its own bankruptcy itself, or

b) a petition for the contractual party s bankruptcy
has been filed by a third person, whereas the
relevant contractual party is insolvent or in
bankruptcy, or

¢) the bankruptcy was announced to the assets of
the other contractual party or the bankruptcy
petition has been dismissed for lack of property,
or

d) the other contractual
liquidation.

party entered into

Contract becomes valid and effective on the date of
its signature by the authorized representatives of
both contractual parties. If the Contract is
obligatorily published according to §5a of the legal
act n.211/2000 Coll. on free access to information
and the obligation to publish results from the
provision of the §47a of the legal act n.40/1964 Coll
Civil code (hereinafter also as “Legal act"), the
effectivity date of the Contract is the first day
following the day when the Contract was published
in a way required by law. The Client undertakes to
publish this Contract in a way required by law and to
announce it in approvable method to the Supplier,
otherwise he is responsible for the fact that the
Contract will not become effective.

6. Special provisions

1

The Client authorizes the Supplier to act on his behalf
in matters regarding the provision of distribution
capacity for DP, to act in these matters on his behalf
(including in writing) and to receive the historic data
on duration of his gas take over.

If there is a fact that entitles the Supplier to believe
that the Client's ability to perform its current and

ZMLUVA O ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNU C. MFGKS00178G20
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riadne a vcas pinit’ svoje sUcasné a budlce penazné

zavazky voci Dodavatel'ovi, a to:
Odberatel’ je v omeskani s Uhradou preddavkovej
platby alebo vyuctovacej faktiry a k uUhrade
nedoslo ani v lehote dodatoéne urcenej
Dodavatel'om v pisomnom oznameni, alebo

—  Odberatel opakavane, v najmenej dvoch za sebou
nasledujicich  fakturacnych  obdobiach, je
v omeskani so splatnymi platbami podla tejto
Zmluvy, alebo

— je evidovany dlh Odberatela voci Socialnej
poist'ovni alebo voci inym prednostnym veritelom,
pricom vySka tohto dlhu presiahla 1000 Eur alebo
dih trva dlhsie ako 3 po sebe idlice mesiace,

je Dodavatel' opravneny jednostranne zmenit
platobné podmienky. Tymto sa pre odberné miesto
s mesacnym fakturacnym obdobim rozumie platenie
troch preddavkovych platieb, ktorych terminy
splatnosti st 5., 15. a 25. dna prislusSného
kalendarneho mesiaca, a kazda zodpoveda jednej
tretine zo 100 % predpokladaného celkového
mesacného plnenia podla Zmluvy. Odberatel je
povinny uhradit’ prvi preddavkovu platbu do 14 dni
od datumu dorucenia vyzvy Dodavatela, v termine
splatnosti preddavkovych platieb. Splatnost’ faktur sa
zéroven zmeni na 14 dni od datumu ich vystavenia.

Poucenie o rezime dodavky poslednej instancie,
poucenie o spésobe oznamenia terminu vymeny
ur¢eného meradla a informacie o dévodoch vymeny
uréeného meradla, ako aj informacie o nahradnom
sposobe urcenia mnozstva dodaného plynu v pripade
poruchy urceného meradla alebo mimo urceného
terminu  odpoctu, poucenie o mieste, spdsobe
a lehotach na uplatfiovanie dostupnych prostriedkov
na urovnavanie sporov, poucenie o neopravnenom
odbere plynu, poucenie o podmienkach obmedzenia
a prerusenia distriblicie alebo dodavky plynu a
vyhodnotenie jednotlivych parametrov Standardov
kvality st uverejnené na webovom sidle Dodavatela
www.ceenergy.sk.

Odberatel’ je povinny v pripade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr. havarijny stav, podstatné zmeny
vo vyrobe, vypadok vyroby, odstavka a pod.)
bezodkladne informovat’ Dodavatela.

Zmluva je vyhotovena v slovensko-anglickej verzii. V
pripade akychkol'vek nezrovnalosti medzi anglickym
textom a slovenskym textom je rozhodujuci slovensky
text.

7. Zaverecné ustanovenia

Zmluva je vyhotovena v dvoch vyhotoveniach, pricom
kazda zmluvna strana dostane jedno vyhotovenie.

CEEnergy
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future financial obligations to the Supplier properly
and in a timely manner has deteriorated, namely:
— The Client is in delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in written
notice,or

- The Client repeatedly, in at least two consecutive
billing periods, is in delay with payments due under
this Contract, or
— the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded, the
amount of which exceeds EUR 1,000 or the debt
takes more than three consecutive months,

the Supplier is entitled to change the payment terms
unilaterally. This means that for a delivery point
with monthly invoicing period is understood
payment of three prepayments with due dates of
which are the 5th, 15th and 25th days of the
respective calendar month, and each corresponds to
one third of the 100% estimated total monthly
performance under the Contract. The Client is
required to pay the first pre-payment within 14 days
of the date of delivery of the Supplier's call, at the
due date of the prepayments. The invoice due date
will also change for 14 days from the date of issue.

Instructions on the last-instance delivery mode,
instructions on how to notify the date of the change
of the instrument and the reasons for the change of
the instrument, as well as information on the
alternative way of determining the quantity of gas
supplied in the event of a failure of the instrument or
beyond the specified date, the place, the method and
time limits for the application of available means for
settlement of disputes, instructions on unauthorized
gas take over, instructions on limitation and
discontinuation of gas distribution or supply, and
evaluation of individual parameters of quality
standards are published at the Supplier's website
www.ceenergy.sk.

The Client is obliged in case of significant change of
gas take over (emergency, significant changes in
production, production outage, shutdown, etc.) to
inform the Supplier without any delay.

Contract is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail.

7. Final provisions

1.

Contract is executed in two counterparts whereas
each contractual party receives one counterparts.
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2. Sucast'ou tejto Zmluvy si:

a) Priloha ¢. 1 - VOP,

b) Priloha ¢. 2 — Cena a podmienky produktu,

c) Priloha ¢. 3 - Specifikdcia odbernych miest
Odberatela

3. Zmluvu a jej prilohy je mozné menit’ nasledovne:

a) Prilohu ¢. 1 spésobom stanovenym vo VOP,

b) Zmluvu a Prilohu €. 2 a 3 pisomnou dohodou
prijatou oboma zmluvnymi stranami o zmenéach
prislusnych ustanoveni.

4. Pri zmene priloh tejto Zmluvy strdca menena priloha
platnost a ucinnost nadobudnutim Gcinnosti tejto
zmeny.

5. Odberatel' udeluje podpisom Zmluvy Dodavatelovi
vyslovny suhlas so zasielanim sprav, informacii,
potvrdeni o doruceni sprav, urgencii a inych oznameni
vo vec Zmluvy a jej plnenia prostrednictvom
elektronickych prostriedkov, predovsetkym
elektronickou postou, na elektronicky kontakt
Odberatela (spravidla na jeho adresu elektronickej
posty, ktord na tento UcCel Odberatel nahlasil
Dodavatel'ovi), pokiall m& Odberatel’ takyto kontakt
k dispozicii. Tento suhlas sa vztahuje aj na zasielanie
obchodnych oznameni v elektronickej aj v pisomnej
forme vo veci dodavok plynu a suvisiacich plneni
poskytovanych Dodavatelom Odberatel'ovi.

6. Zmluvné strany prehlasuju, Ze tato Zmluva je
uzatvorena slobodne a vazne, jej obsah, vratane
obsahu priloh, ktoré st sucastou Zmluvy, je urcity a

zrozumitelny, zmluvné strany s obsahom suthlasia a na
dobkaz toho Zmluvu potvrdzuji svojimi podpismi.

Za Dodavatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.:

V Bratislave, diia z>Z ;) 40-.-((.:’ L4
Meno a priezvisko: Zsuzsanna Kéem

Funkcia: Konatel

Podpis: l i - )

MVM i
Slovakia
2. Part of the contracts are:

a) Annex no.1- GTC,

b) Annex no. 2 — Price and conditions of the
product,

c) Annex no. 3 — Specification of the delivery points
of the Client

3. Contract and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.lin a way given in GTC,

b) Contract and Annex no.2 and 3 by written
agreement accepted by both of the contractual
parties on changes of relevant provisions.

4. At annex madification to this Contract, the modified
annex loses its validity and effectivity by start of the
effectivity of this change.

5. The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages, information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulfillment by electronic means, in particular by
electronic mail, to the Client's electronic contact
(generally by e-mail, for this purpose, the Customer
has reported to the Supplier) if the Client has such a
contact available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in electronic
and written form on the gas supply and related
performance provided by the Supplier to the Client.

6. The contractual parties declare that this Agreement
is concluded freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contract, is unambiguous and
comprehensible, the contractual parties agree with
the content and in witness thereof they attach their
signatures to the Contract.

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Slovakia
S.r.o.: '

- T gy
In Bratislava, date ,("5{ '?’C', WUy {
First and last name: Zsuzsanna Kém

Function: Managing Director

e
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Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urban, PhD.

Funkcia: Konatel’

Podpis:

Za Odberatel'a - SLUZBY MODRA, s. 1. 0

V Modre, dna:

Meno a priezvisko: Mgr. Art. Jakub Liska, MRes
Funkcia: Konatel

Podpis: SLUZP\" MODRA, s.r.o.

ooz, SUrska 5
U, 43 805 426
H: 8K2022478271

MV M .55

First and last name: Ing. Gabriel Urban, PhD.

Function: Managing dir

Signature: .

On behalf of the Client - SLUZBY MODRA, s. r. 0.:

In Modra, date:
First and last name: Mgr. Art. Jakub Liska, MRes
Function: Managing director

Signature:

X RA, sro.
iviira, Surska 5
ICO, 4.3 305 426

iIC DPH: SK2022478271
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Priloha €. 2 ku zmluve o zdruzenej
dodavke plynu ¢. MFGKS00178G2021

Cena a podmienky produktu

CEEnergy
Slovakia

MV

Annex no.2 to contract on integrated gas
supply no. MFGKS00178G2021

Price and conditions of the

product

1. Zmluvné strany sa vzmysle ¢lanku 3. Zmluvy 1. Contractual parties agreed on product GasFix
dohodli na produkte GasFix. according to article 3 of the Contract.

2. Zmluvné strany sa vzmysle clanku 3. Zmluvy 2. Contractual parties agreed on the Contractual
dohodli na Zmluvnom mnozstve (dalej len ,ZM") quantity according to article 3 of the Contract.
a na Agregovanom Dennom maximalnom mnozstve (hereinafter only as ,, €@") and on an Aggregated
(dalej len ,ADMM). daily maximum quantity (hereinafter only as

LADMQ).

ZM = 11 000,00 [MWh/rok], CQ = 11 000,00 [MWh/year],

ADMM = 97,92 [MWh/den| ADMQ = 97,92 [MWh/day]

z ¢oho Mesaéné zmluvné mnozstva (dalej ako of which the monthly contractual quantity (

~MZM") pre jednotlivé mesiace obdobia dodavky su hereinafter as , MCQ") for separate months of the

nasledovné: period of supply are the following:
Jan-22 |Feb-22 |Mar-22 |Apr-22 |May-22 |Jun-22 Jan-22 |Feb-22 |Mar-22 |Apr-22 (May-22 |Jun-22
1708,71 |1820,30 [1626,71 |538,99 (288,98 |253,54 1708,71 |1820,30 |1626,71 (538,99 |288,98 |253,54
Jui-22 |Aug-22 |Sep-22 |Oct-22 |Nov-22 |Dec-22 Jul-22 |Aug-22 |Sep-22 |Oct-22 |Nov-22 |Dec-22
252,55 239,87 |390,50 (788,16 |1359,26 (173243 252,55 239,87 |390,50 |788,16 |1359,26 |1732,43
Jan-23 |Feb-23 |Mar-23 |Apr-23 [(May-23 |Jun-23 Jan-23 |Feb-23 |Mar-23 |Apr-23 |May-23 |Jun-23
1708,71 |1820,30 |1626,71 |538,99 (288,98 |253,54 1708,71 |1820,30 |1626,71 (538,99 |288,98 |253,54
Jul-23 |Aug-23 |Sep-23 |Oct-23 [Nov-23 |Dec-23 Jul-23 |Aug-23 [Sep-23 |Oct-23 [Nov-23 |Dec-23
252,55 (239,87 |390,50 |788,16 [1359,26 |1732,43 252,55 |239,87 |390,50 |788,16 [1359,26 (1732,43

ADMM je suttom DMM jednotlivych OM ADMQ is the sum of the DMQ of each DP included

zaradenych distribu¢nej tarify 9 az 26 podla Prilohy to distribution tariffs 9 to 26 according to the Annex

i3 no. 3.

V pripade zmeny hodnot DMM sa pre d'alSie mesiace In case of DMQ values changes, for the next month

dodavky ako ADMM pouZije najvacsia hodnota delivery the maximum value of the original and new

z pévodnych a novych hodnét. values shall be used for ADMQ.

3. Mesalnd platba za prepravu vo vyske EE 3. Monthly payment for transport in amount s
EUR/MWh a cena za distriblciu podlia ¢l. 4. bod EUR/MWh and the price for distribution according
1c Zmluvy bude pre kazdé OM fakturovana v sulade to article 4 point 1c of the Contract will be invoiced
s rozhodnutim Uradu pre reguldciu sietovych -for each delivery point according to the decision of
odvetvi. V pripade uplatnenia Poplatku pre the Office for Regulation of Network Industries.
zvysenie uUrovne bezpecnosti dodévok plynu In case of the application of the Fee for increasing
v zmysle rozhodnutia URSO a cennika TARIFY ZA the level of security of gas supply in accordance
PRISTUP DO PREPRAVNE] SIETE A PREPRAVU with the decision of the Regulatory Office for
PLYNU prevadzkovatela prepravnej siete, bude Network Industries and the TARIFF FOR ACCESS TO
tento poplatok douctovany Odberatelovi. THE TRANSMISSION NETWORK AND GAS

TRANSPORTATION of the transmission network
operator, this fee will be charged to the Client.

4. Cena za Struktirovanie bude pre kazdé OM 4. Cost of structuring will be invoiced for each delivery

fakturované vo vyske &8 EUR/MWh.

point in amount && EUR/MWh.

PRILOHA C. 2 KU ZMLUVE O ZDR
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5. Zmluvne strany sa dohodli na jednotkovej cene za

dodavku plynu vratane prevzatia zodpovednosti za
odchylku vo vyske

Celkovd cena plynu v prislusnom fakturacénom
obdobi sa urci ako sUcin P a skutocne odobratého
mnozstva plynu.

Zmluvné strany sa dohodli, pre OM zaradené do
distribucnej tarify 9 az 26, na zavazku 25% spodnej
toleran¢nej odchylky od ZM za zmluvné obdobie, co
predstavuje minimalne mnoZstvo plynu v objeme
75% ro¢ného ZM, ktoré sa Odberatel zavazuje
odobrat’. V pripade, ak Odberatel’ podas zmluvného
obdobia odoberie menej ako touto zmluvou
dohodnuté minimalne mnozstvo plynu, Dodavatel
ma pravo na Uhradu odplaty za pripravenost’ pinit’
svoje zavazky z tejto zmluvy, a to vo vyske 50% z
ceny za komoditu plynu podla bodu 5 tejto prilohy
za neodobraty objem minimalneho mnoZstva plynu.

Zmluvné strany sa dohodli, pre OM zaradené do
distribuénej tarify 9 az 26, na zavazku 25% hornej
tolerancnej odchylky od ZM za zmluvné obdobie, ¢o
predstavuje maximalne mnozstvo plynu v objeme
125% rocného ZM. V pripade, ak Odberatel pocas
zmluvného obdobia chce odobrat’ plyn nad uroviiou
maximalneho mnozstva je moZné tento objem
dodatone dokipit. Takyto odber je potrebné
Dodévatelovi oznamit’ v dostatonom predstihu
(minimalne 1 kalendarny mesiac), v opacnom
pripade méZe dojst’ ku zvyseniu ceny pozadovaného
mnozstva plynu.

V pripade  predcasného  ukoncenia  Zmluvy
z dévodov na strane Qdberatela (najma podstatné
porusenie  Zmluvy  Odberateflom a nasledné
odstipenie Dodavatela od Zmluvy) sa Odberatel
zavazuje zaplatit Dodavatelovi kompenzacnd
ndhradu H. Kompenzacna nahrada H bude urcend
ako stcet hodnot Him @ hodnoty prepravy. Hodnota
prepravy je rovna celkovej platbe za prepravu na
obdobie dodavky pre vSetky OM Odberatela bez
ohladu na distribu¢nd kategdriu, zniZzenej o uz
vyfakturovane Ciastky za prepravu.

H= Z H,, + Preprava

m

Hodnota Hm sa vypocita zvlast’ pre kazdy mesiac m
pocinajic mesiacom, v ktorom doSlo k ukonceniu
Zmluvy a konciac poslednym mesiacom, pre ktory
bolo podla Priloh €. 3 Zmluvy objednané mnozstvo.
Hodnota Hm pre mesiac /m sa stanovi ako

5.

6.

7.

CEEnergy
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Contractual parties agree on unit price for gas
supply including take over of responsibility for
deviation as it follows

EUR
p=N

The total price of gas in relevant invoicing period is
set as multiplication P and the really taken over
quantity of gas.

The parties for DP included in the distribution tariff
9 to 26 agreed on a committed minimum tolerance
deviation of 25 % from CQ for contractual period,
which represents the minimum amount of 75% of
the annual CQ offtake by the Client. In case the
Client offtakes less than the minimum contracted
amount of gas during contractual period, the
Supplier has the right to charge fee on readiness to
fulfil its obligations amounting to 50 % of
commodity price according to art. 5 of this Annex
from untaken minimal volume of gas.

The parties for CQ included in the distribution tariff
9 to 26 agreed on a committed maximum tolerance
deviation of 25 % from CQ for contractual period,
which represents the maximum amount of 125% of
the annual CQ offtake by the Client. If the Client
intends to take gas above the maximum level during
the contract period, it is possible to purchase this
volume additionally. Such offtake must be
announced to the Supplier in advance (at least 1
calendar month), otherwise the price for the the
required amount of gas may increase.

In case of early termination of the Contract due to
the reason on the side of the Client (mainly
significant breach of Contract by the Client and the
following withdrawal of the Supplier from the
Contract), the Client undertakes to pay to the
Supplier the compensation amount H. The
compensation amount A will be set as summary of
the values Hm and the value of the transport. Value
“of the transport is equal to the total payment for
transport for the period of supply for all DP of the
Client without regards on distribution category,
decreased by the invoiced amount for transport.

H= Z H,, + Transport
m

Hm value is calculated separately each month m
staring from the month in which the Contract was
terminated and finishing in the last month for which
the quantity was ordered according to Annex no.3 of
the Contract. Hm value for the month m is given as




9. K platbam

H,, = max[0; MZM, - (P — 0.9 = P,(m))]
MZMm je MZM pre mesiac 77 podla bodu 2.

Pje cena podla bodu 5.

Py(m) v EUR/MWh oznacuje cenu zemného plynu
pre mesiac (m), urcenu zo dfia D-1, zverejneni v
reporte HEREN v casti THE PRICE ASSESSMENT v
produkte, ktory odpovedd mesiaci (m). Ak pre
mesiac m nie je tato cena k dispozicii, pouZije sa
cena dna D-1 pre produkt Quarter, ktory odpoveda
Stvrtroku, do ktorého dany mesiac (m) spada. Ak nie
je k dispozicii ani tato cena, pouZije sa cena dria D-
1 pre produkt Year, ktory odpoveda roku, do ktorého
dany mesiac (m) spada. Pre (éel wvypoctu
kompenzacnej nahrady sa pouzije cenova hladina
Bid. Vsetky ceny musia byt aktudlne ku dfiu
vyhodnotenia kompenzacnej nahrady.

Pre mesiac, v ktorom doslo k ukonceniu Zmluvy, sa
hodnota MZM,» pomerne znizi o pocet dni, ktoré
uplynuli od zaciatku tohto mesiaca do dna
predcasného ukoncenia Zmluvy.

Ak vySka preukazatelnej Skody spdsobenej
podstatnym porusenim Zmluvy na strane Odberatela
bude vysSia ako M, ma Dodavatel' pravo Ziadat
thradu celej takto vzniknutej Skody.

Odberatel' sa zavazuje uhradit kompenzacnu
nahradu Dodavatelovi na zaklade Dodavatelom
vystavenej a dorucenej faktury. Faktira je splatna
do 14 dni od datumu jej vystavenia.

uvedenym vtejto Prilohe bude
pripocitana DPH a dalSie dane a poplatky podla
platnych pravnych predpisov.

CEEnergy
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H, = max[0; MCQ,, - (P — 0.9 = P,(m))]

MCQrm is MCQ for the month m according to the
point 2.

P is the price according to point 5.

P(m) in EUR/MWh denotes the natural gas price
for month (m) determinate as price of D-1, published
at HEREN report in section THE PRICE ASSESSMENT
for product dedicated to month (m). Should the price
be not available for the month m, shall be used price
on day D-1 of Quarterly product, which corresponds
for the quarter of the respective month (m). If that
price is not available either, then price on day D-1 of
Yearly product for the year of the respective month
(m) shall be used. For the purposes of calculation of
compensation shall be used the Bid price level.

All prices must be actual to the date of the evaluation
of the compensation.

Regarding the month when the Contract was
terminated, the value of MCQ@m will be proportionally
decreased by the number of days which expired from
the beginning of this month until the date of early
termination of the Contract.

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contract caused by the Client is higher than
H, then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.

The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is
payable in 14 days from the date of its issue.

9. To the payments given in this Annex VAT will be

added and taxes and fees according to the valid
legal regulations.

Za Dodavatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.: On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Slovakia

S.I.0.;
A8 A0 . Zo74

First and last name: Zsuzsanna Kém

&, 1 s
V Bratislave, diia 4 &~ -f{ KOy {

Meno a priezvisko: Zsuzsanna Kém

In Bratislava, date

Funkcia: Konatel

Pociis:

Function: Managing Director

B ]

First and last name: Ing. Gabriel Urban, PhD.

Meno a priezvisko: Ing. Gabyiel Urban, PhD.

Funkcia:

Podpis:

PRILOH
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Za Odberatel'a - SLUZBY MODRA, s. r. o.:
V Modre, dna:

Meno a priezvisko: Mgr. Art. Jakub Liska, MRes
Funkcia: Konatel’

P

1.0,
900 01 Modra, Surska 5
ICO: 43 805 426
IC DPH: SK2022478271

MVM i
Slovakia

On behalf of the Client - SLUZBY MODRA, s. r. 0.:

In Modra, date:

First and last name: Mgr. Art. Jakub Liska, MRes

Function: Managing director

Signature:




Priloha €. 3 ku zmluve o zdruzenej
dodavke plynu ¢. MFGKS00178G2021

Udaje tykajuce sa odbernych
miest Odberatel'a

Obchodné meno: SLUZBY MODRA, s. r. 0.
POD kod: SKSPPDIS000130021195
Adresa odberného miesta: Kotolna Stred,

Dukelska 44, Modra

Prevadzkovatel’ distribuc€nej siete
Obchodné meno: SPP — distriblicia , a. s.

Sidlo: Mlynské nivy 44/b,
; Bratislava 825 11
I1CO: 35910739

Zapis v registri: Obchodny register Okresného stdu
Bratislava I, oddiel:Sa, vlozka 3481/B

mesacné

Kurenarsky — odberatel
zavisly od vonkajsej
teploty ovzdusi

10

Na vlastnu spotrebu

Faktura¢né obdobie:
Charakter odberu:

Distribucna tarifa OM:
Ucel pouzitia:

Pre zmluvné obdobie (obdobie dodavky) od 1.1.2022
(6:00) do 1.1.2024 (6:00) si zmluvné strany dohodli
toto mnozstvo:

CEEnergy
Slovakia

MV M

Annex no.3 to contract on integrated gas
supply no. MFGKS00178G2021

Data regarding delivery points
of the Client
Business name:

POD code:
Address of the DP:

SLUZBY MODRA, s. r. 0.
SKSPPDIS000130021195
Kotolna Stred,

Dukelska 44, Modra

Administrator of the distribution network

Business name: SPP — distribucia , a. s.

Registered office: Mlynské nivy 44/b,

Bratislava 825 11

Company ID: 35910739

Inscription in register:Commercial register of District
Court Bratislava I, Section: Sa,
inscription no.:3481/B

Invoicing period:
Type of take over:

monthly

Heating — client
dependant on air
temperature outside
10

Own use

Distribution tariff of DP:
Purpose of the use:

For the contractual period (period of supply) from
1.1.2022 (6:00) until 1.1.2024 (6:00), the contractual
parties agreed on the quantity:

ZMao2a: ;tho,oo DMM: |2 750 m¥/defi (29,40 MWh/defi | | |CQa022: ;\?Usho,oo DMQ: [2 750 m¥/day (29,40 Mthday‘
ZMa023: ;33?'00 DMM: [2 750 m¥/deii  [29,40 MWh/de: | | CQa023: ;&10'00 DMQ: [2 750 m¥/day [29,40 MWh/day'

Pre prepocet DMM vyjadreného v objemovych jednotkach
(m?®) na energetické jednotky (MWh) bol pouZity
prepocitaci koeficient 10,69 kWh/m?>,

For the conversion of DMQ expressed in units (m?) to units
(MWh) a conversion rate of 10,69 kWh/m?® was used.

Odbery v MWh: Consumption in MWh:

Jan-22 |Feb-22 |Mar-22 |Apr-22 |May-22 (Jun-22 Jan-22 |Feb-22 [Mar-22 |Apr-22 |May-22 [Jun-22
465,13 |417,55 (348,31 (237,60 (138,78 |105,23 465,13 |417,55 |348,31 237,60 (138,78 |[105,23
Jul-22 |Aug-22 |Sep-22 (Oct-22 |[Nov-22 |Dec-22 Jul-22 |Aug-22 (Sep-22 |Oct-22 |[Nov-22 [Dec-22
95,16 91,81 128,71 269,93 |345,57 (406,26 95,16 91,81 128,71 |269,93 |345,57 |406,26
Jan-23 |Feb-23 |[Mar-23 |Apr-23 |(May-23 |Jun-23 Jan-23 |Feb-23 |Mar-23 |Apr-23 |May-23 |Jun-23
465,13 |417,55 (348,31 [237,60 |138,78 |105,23 465,13 417,55 (348,31 237,60 |138,78 |[105,23
Jul-23 |Aug-23 |Sep-23 |Oct-23 [Nov-23 |Dec-23 Jul-23 [Aug-23 |Sep-23 |Oct-23 |Nov-23 |Dec-23
95,16 91,81 128,71 |269,93 |345,57 |406,26 95,16 91,81 128,71 |269,93 |345,57 406,26
Informacie vzt'ahujice sa na obmedzujice | Information related to the limiting heating curves

vykurovacie krivky na rieSenie stavu nidze v
zmysle vyhlasky ¢. 416/2012 Z. z. v zneni
neskorsich predpisov (d‘alej len ,vyhlaska™):

to address the emergency situation in accordance
to Decree No. 416/2012 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Decree"):

PRILOHA C. 3 KU ZMLUVE O

ANNEX NO.3 TO CONTRACT O

STRANA1/3
PAGE1/3



MV M .52

Skupina odberatel'a (podla Prilohy ¢. 6, cast’. IT 2 The customer group (according to Annex No.6
Whlgtéky) l * Skuping 2| | | o IT of the De?:r(ee) i ’ Group 2
Cast’ ocib’eru vyuif\_rané na vykurovanie 0 Part of the offtake utilized on the heating of medical 0
zdravotnickych zariadeni (%) facilities (%)
Cast’ odberu vyuZivana na vykurovanie bytov 100 Part of the offtake utilized on the heating of 100
(%) residentials (%)
Q letné (m3/deén) 430 Q summer (m3/day) 430
Urcenie vykurovacich kriviek Specifying of the heating curve
Zriem,emé zsllzluargcgcia E;Egraovacia I;Eﬂ?ovacia {:i\:f’erage dally Basic heating Secqnd Third heating
ennafepiota krivka krivka sivka temperature (° curve heating curve |curve
ovzdusia (°C) s . . (m3/day) (m3/day) (m3/day)
(m3/den) (m3/den) (m3/defi) Q)
100% ZVK1 - |100%ZVK1 - 100% BHC 1 —|100% BHC -
Skupinal Skupinal ; Group 1 Group 1
7ada zakaznik 900/5_ KL~ [80%  2VKi - Efstg&"g;es 50% BHC-  |80% BHC -
(ZVK1) Skupina 2 Skupina 2 (BHC1) Group 2 Group 2
85% ZVK1- |70% ZVK1 - 85% BHC - |70% BHC -
Skupina 3 Skupina 3 Groupe 3 Group 3
-25,0 2750 2475 2200 -25,0 2750 2475 2200
-24,0 2750 2475 2200 -24,0 2750 2475 2200
-23,0 2750 2475 2200 -23,0 2750 2475 2200
-22,0 2750 2475 2200 -22,0 2750 2475 2200
-21,0 2750 2475 2200 -21,0 2750 2475 2200
-20,0 2750 2475 2200 -20,0 2750 2475 2200
-19,0 2750 2475 2200 -19,0 2750 2475 2200
-18,0 2750 2475 2200 -18,0 2750 2475 2200
-17,0 2750 2475 2200 -17,0 2750 2475 2200
-16,0 2750 2475 2200 -16,0 2750 2475 2200
-15,0 2750 2475 2200 -15,0 2750 2475 2200
-14,0 2716 2445 2173 -14,0 2716 2445 2173
-13,0 2682 2414 2146 -13,0 2682 2414 2146
-12,0 2648 2384 2119 -12,0 2648 2384 2119
-11,0 2614 2353 2092 -11,0 2614 2353 2092
-10,0 2581 2323 2064 -10,0 2581 2323 2064
-9,0 2547 2292 2037 -5,0 2547 2292 2037
-8,0 2513 2262 2010 -8,0 2513 2262 2010
-7,0 2479 2231 1983 -7,0 2479 2231 1983
-6,0 2445 2201 1956 -6,0 2445 2201 1956
-5,0 2411 2170 1929 -5,0 2411 2170 1929
-4,0 2377 2140 1902 -4,0 2377 2140 1902
-3,0 2343 2109 1875 -3,0 2343 2109 1875
-2,0 2309 2079 1848 -2,0 2309 2079 1848
-1,0 2276 2048 1820 -1,0 2276 2048 1820
0,0 2242 2018 1793 - 0,0 2242 . 2018 1793
1,0 2208 1987 1766 1,0 2208 1987 1766
2,0 2174 1957 1739 2,0 2174 1957 1739
3,0 2140 1926 1712 3,0 2140 1926 1712
4,0 2134 1921 1707 4,0 2134 1921 1707
5,0 2129 1916 1703 5,0 2129 1916 1703
6,0 2123 1911 1698 6,0 2123 1911 1698
7,0 2117 1905 1694 7,0 2117 1905 1694
8,0 1674 1506 1339 8,0 1674 1506 1339
5,0 1230 ~ 1107 984 9,0 1230 1107 984
10,0 1030 927 824 10,0 1030 927 824
11,0 830 747 664 11,0 830 747 664
12,0 630 567 504 12,0 630 567 504
13,0 430 387 344 13,0 430 387 344

J
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MV M

CEEnergy

Slovakia
14,0 430 387 344 14,0 430 387 344
15,0 430 387 344 15,0 430 387 344
16,0 430 387 344 16,0 430 387 344
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Priloha €. 3 ku zmluve o zdruzenej
dodavke plynu ¢. MFGKS00178G2021

Udaje tykajice sa odbernych
miest Odberatel’a

Obchodné meno: SLUZBY MODRA, s. r. 0.

POD kod: SKSPPDIS000130020511

Adresa odberného miesta: Kotolfia MA 1,
Komenského 2, Modra

Prevadzkovatel distribucnej siete
Obchodné meno: SPP — distribucia , a. s.

Sidlo: Mlynské nivy 44/b,
. Bratislava 825 11
ICO: 35910739

Zapis v registri: Obchodny register Okresného stdu
Bratislava I, oddiel:Sa, viozka 3481/B

mesacné

Kurenarsky — odberatel’
zavisly od vonkajsej
teploty ovzdusi

10

Na vlastnu spotrebu

Faktura¢né obdobie:
Charakter odberu:

I?istribuéné tarifa OM:
Ucel pouzitia:

Pre zmluvné obdobie (obdobie dodavky) od 1.1.2022
(6:00) do 1.1.2024 (6:00) si zmluvné strany dohodli
toto mnozstvo:

CEEnergy
Slovakia

MYV

Annex no.3 to contract on integrated gas
supply no. MFGKS00178G2021

Data regarding delivery points
of the Client
Business name:

POD code:
Address of the DP:

SLUZBY MODRA, s. r. 0.
SKSPPDIS000130020511
Kotolna MA 1,
Komenského 2, Modra

Administrator of the distribution network

Business name: SPP — distribticia , a. s.

Registered office: Mlynské nivy 44/b,

Bratislava 825 11

Company ID: 35910739

Inscription in register:Commercial register of District
Court Bratislava I, Section: Sa,
inscription no.:3481/B

Invoicing period:
Type of take over:

monthly

Heating — client
dependant on air
temperature outside
Distribution tariff of DP: 10

Purpose of the use: Own use

For the contractual period (period of supply) from
1.1.2022 (6:00) until 1.1.2024 (6:00), the contractual
parties agreed on the quantity:

ZMagaz: L 19000 oMM |1 650 mi/dein (17,64 MWh/defi | | |CQaoza: a\bor?,oo DMQ: |1 650 m¥/day (17,64 MWh/day
ZMa023: a\}\?ho,oo DMM: |1 650 m¥/deli |17,64 MWh/def | | |CQaoa3: ﬁq\}ﬁ?*”“ DMQ: |1 650 m¥/day [17,64 MWh/day

Pre prepocet DMM vyjadreného v objemovych jednotkach
(m?®) na energetické jednotky (MWh) bol pouZity
prepocitaci koeficient 10,69 kWh/m?3.

Odbery v MWh:

For the conversion of DMQ expressed in units (m?) to units
(MWh) a conversion rate of 10,69 kWh/m? was used.

Consumption in MWh:

Jan-22 |Feb-22 |Mar-22 |Apr-22 |May-22 |Jun-22 Jan-22 |Feb-22 |[Mar-22 |Apr-22 |May-22 |Jun-22
320,25 |287,49 |239,82 |[163,59 |95,55 72,45 320,25 |287,49 239,82 |163,59 |95,55 72,45
Jul-22 |Aug-22 |Sep-22 |Oct-22 |Nov-22 |Dec-22 Jul-22 |Aug-22 |Sep-22 |Oct-22 |Nov-22 |Dec-22
65,52 63,21 88,62 185,85 |237,93 |279,72 65,52 63,21 88,62 185,85 237,93 279,72
Jan-23 |Feb-23 [Mar-23 |Apr-23 |May-23 |Jun-23 Jan-23 |Feb-23 |Mar-23 |Apr-23 |May-23 |Jun-23
320,25 |287,49 239,82 163,59 |95,55 72,45 320,25 |28749 |239,82 |163,59 |95,55 72,45
Jul-23 |Aug-23 (Sep-23 |Oct-23 [Nov-23 |Dec-23 Jul-23 |Aug-23 [Sep-23 |Oct-23 |Nov-23 |Dec-23
65,52 63,21 88,62 185,85 |237,93 |[279,72 65,52 63,21 88,62 185,85 237,93 279,72
Informacie vzt'ahujice sa na obmedzujice Information related to the limiting heating curves

vykurovacie krivky na rieSenie stavu nudze v
zmysle vyhlasky ¢ 416/2012 Z. z. v zneni
neskorsich predpisov (d’alej len ,,vyhlaska™):

to address the emergency situation in accordance
to Decree No. 416/2012 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Decree"):

PRILOHA C.

ANNEX NO.3




MV M 5.

Skupina odberatela (podla Prilohy €. 6, ¢ast'. II . The customer group (according to Annex No.6,
\{yhlgéky) P ; skupina 2 section 11 of the DeF::r(ee) i Group 2
Cast’ odb{eru vvui:'\_rané na vykurovanie 0 Part of the offtake utilized on the heating of medical 0
zdravotnickych zariadeni (%) facilities (%)
Cast’ odberu vyuzivana na vykurovanie bytov 100 Part of the offtake utilized on the heating of 100
(%) residentials (%)
Q letne (m3/den) 290 Q summer (m?/day) 290
Urcenie vykurovacich kriviek Specifying of the heating curve
Priemerns  (cAdadna - Druha - (ireta Average dally |p.qic heating |Second Third heating
denna teplota Ey_kurovama vgkurovac;a vy_kurovacra il olcurve heating curve |curve
ovzdusia (°C) rivka 5 krivka 5 krivka . temperature ( (m¥/day) (m3/day) (m3/day)
(m3/def) (m3/deri) (m3/den) Q)
100% ZVK1 - |100%ZVK1 - 100% BHC 1 —|100% BHC —
Skupinal Skupinal . Group 1 Group 1
7adé zékaznik [30% ZVK1 - [80% ZVKi - oermines 90% BHC-  80% BHC -
(ZVK1) Skupina 2 Skupina 2 (BHC1) Group 2 Group 2
85% ZVK1- |70% ZVK1 - 85% BHC- |70% BHC -
Skupina 3 Skupina 3 Groupe 3 Group 3
-25,0 1650 1485 1320 -25,0 1650 1485 1320
-24,0 1650 1485 1320 -24,0 1650 1485 1320
-23,0 1650 1485 1320 -23,0 1650 1485 1320
-22,0 1650 1485 1320 -22,0 1650 1485 1320
-21,0 1650 1485 1320 -21,0 1650 1485 1320
-20,0 1650 1485 1320 -20,0 1650 1485 1320
-19,0 1650 1485 1320 -19,0 1650 1485 1320
-18,0 1650 1485 1320 -18,0 1650 1485 1320
-17,0 1650 1485 1320 -17,0 1650 1485 1320
-16,0 1650 1485 1320 -16,0 1650 1485 1320
-15,0 1650 1485 1320 -15,0 1650 1485 1320
-14,0 1627 1464 1301 -14,0 1627 1464 1301
-13,0 1603 1443 1283 -13,0 1603 1443 1283
-12,0 1580 1422 1264 -12,0 1580 1422 1264
-11,0 1556 1401 1245 -11,0 1556 1401 1245
-10,0 1533 1380 1226 -10,0 1533 1380 1226
-9,0 1510 1359 1208 -9,0 1510 1359 1208
-8,0 1486 1338 1189 -8,0 1486 1338 1189
-7,0 1463 1317 1170 i -7,0 1463 1317 1170
-6,0 1440 1296 1152 -6,0 1440 1296 1152
-5,0 1416 1275 1133 -5,0 1416 1275 1133
-4,0 1393 1253 1114 -4,0 1393 1253 1114
-3,0 1369 1232 1095 -3,0 1369 1232 1095
-2,0 1346 1211 1077 =20 1346 1211 1077
-1,0 1323 1190 1058 -1,0 1323 1190 1058
0,0 1299 1169 1039 0,0 1299 1169 1039
1,0 1276 1148 1021 [ 1,0 1276 1148 1021
2,0 1252 1127 1002 2,0 1252 1127 1002
3,0 1229 1106 983 3,0 1229 1106 983
4,0 1226 1103 981 [ 4,0 1226 1103 981
5,0 1223 1101 978 5,0 1223 1101 978
6,0 1220 1098 976 | 6,0 1220 1098 976
7,0 1217 1095 973 7,0 1217 1085 973
8,0 973 876 778 8,0 973 876 778
9,0 | 729 ~ 656 583 9,0 729 656 583
10,0 619 557 495 10,0 619 557 495
11,0 510 459 408 11,0 510 459 408
12,0 400 360 320 12,0 400 360 320
13,0 290 261 232 13,0 290 261 232

—] DODAVKE PLYNU C
=D GAS SUPPLY NO. |




MVM sz
Slovakia
14,0 290 261 232 14,0 290 261 232
15,0 290 261 232 15,0 290 261 232
16,0 290 261 232 16,0 290 261 232
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Priloha €. 3 ku zmluve o zdruZenej
dodavke plynu ¢. MFGKS00178G2021

Udaje tykajiice sa odbernych
miest Odberatel’a

Obchodné meno: SLUZBY MODRA, s. I. o.

POD kod: SKSPPDIS000130022171

Adresa odberného miesta: Kotolfia MA 2,
Komenského 24, Modra

Prevadzkovatel’ distribucnej siete
Obchodné meno: SPP — distribtcia , a. s.

Sidlo: Mlynské nivy 44/b,
. Bratislava 825 11
ICO: 35910739

Zapis v registri: Obchodny register Okresného stidu
Bratislava I, oddiel:Sa, viozka 3481/B

mesacné

Kurenarsky — odberatel
zavisly od vonkajsej
teploty ovzdusi

10

Na vlastnu spotrebu

Fakturacné obdobie:
Charakter odberu:

Distribucna tarifa OM:
Ucel pouzitia:

Pre zmluvné obdobie (obdobie dodavky) od 1.1.2022
(6:00) do 1.1.2024 (6:00) si zmluvné strany dohodli
toto mnoZstvo:

CEEnergy
Slovakia

MV

Annex no.3 to contract on integrated gas
supply no. MFGKS00178G2021

Data regarding delivery points
of the Client

Business name:
POD code:
Address of the DP:

SLUZBY MODRA, s. r. o.
SKSPPDIS000130022171
Kotolna MA 2,
Komenského 24, Modra

Administrator of the distribution network

Business name: SPP — distribtcia , a. s.

Registered office: Mlynské nivy 44/b,

Bratislava 825 11

Company ID: 35910739

Inscription in register:Commercial register of District
Court Bratislava I, Section: Sa,
inscription no.:3481/B

Invoicing period:
Type of take over:

monthly

Heating — client
dependant on air
temperature outside
10

Own use

Distribution tariff of DP:
Purpose of the use:

For the contractual period (period of supply) from
1.1.2022 (6:00) until 1.1.2024 (6:00), the contractual
parties agreed on the quantity:

ZMao02s: a\?\?ho,oo DMM: |1 800 m¥/defi  |19,24 MWh/defi | | |CQa02:: a&oho,oo DMQ: |1 800 m¥/day |19,24 MWh/day
ZM 3023t ﬁaaxohom DMM: (1800 m¥/defi  |19,24 MWh/defi | | |CQaoast (o' 0 |DMQ: [1800 m¥/day 19,24 MWh/day
]

Pre prepocet DMM vyjadreného v objemovych jednotkach

For the conversion of DMQ expressed in units (m?) to units

(m?) na energetické jednotky (MWh) bol pouZity | (MWh) a conversion rate of 10,69 kWh/m? was used.
prepocitaci koeficient 10,69 kWh/m3.

Odbery v MWh: Consumption in MWh:

Jan-22 |Feb-22 |Mar-22 |Apr-22 |[May-22 |Jun-22 Jan-22 |Feb-22 |Mar-22 |Apr-22 |May-22 |Jun-22
381,25 (342,25 |285,50 (194,75 [113,75 86,25 381,25 342,25 |285,50 |194,75 |113,75 86,25
Jul-22  |Aug-22 [Sep-22 |Oct-22 |[Nov-22 |Dec-22 Jul-22 |Aug-22 |Sep-22 |Oct-22 |Nov-22 |Dec-22
/78,00 75,25 105,50 |221,25 |283,25 (333,00 78,00 75,25 105,50 (221,25 |283,25 |333,00
Jan-23 |Feb-23 (Mar-23 |Apr-23 |May-23 |Jun-23 Jan-23 (Feb-23 |Mar-23 |Apr-23 |May-23 |Jun-23
381,25 (342,25 (2855 [194,75 113,75 [86,25 381,25 [342,25 (28550 194,75 [113,75 [86,25
Jul-23 [Aug-23 |Sep-23 |Oct-23 |Nov-23 |Dec-23 Jul-23 |Aug-23 [Sep-23 |Oct-23 |Nov-23 |Dec-23
78,00 75,25 105,50 221,25 283,25 333,00 78,00 75,25 105,50 221,25 283,25 (333,00
Informacie vzt'ahujice sa na obmedzujice | Information related to the limiting heating curves

vykurovacie krivky na rieSenie stavu nldze v
zmysle vyhlasky €. 416/2012 Z. z. v zneni
neskorsich predpisov (d'alej len ,vyhlaska"“):

to address the emergency situation in accordance
to Decree No. 416/2012 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Decree"):




MV M i

Skupina odberatel'a (podlia Prilohy €. 6, ¢ast’. II . The customer group (accarding to Annex No.6,
vyhlagky) ® ! G section II of th?a De?:r(ee) ? eetle broug 2_1
Cast' odbleru vyuifyané na vykurovanie 0 Part of the offtake utilized on the heating of medical 0
zdravotnickych zariadeni (%) facilities (%)
Cast’ odberu vyuZivana na vykurovanie bytov 100 Part of t_he offtake utilized on the heating of 100
(%) residentials (%)
Q letné (m3/def) 350 summer (m3/day) 350
Urcenie vykurovacich kriviek Specifying of the heating curve
Priemerna ZEkladiia . Druha . Tretia . A_v Erage taly Basic heating |[Second Third heating
denna teplota Eykurovama vy_kurovaqa vxkurovacla Alr olCurve heating curve |curve
ovzdudia (°C) [k K R temperature Clms/day)  |mi/day)  |(m/day)
(m3/def) (m3/den) (m3/der) Q)
100% ZVK1 - |100%ZVK1 - 100% BHC 1 —|100% BHC —
Skupinal Skupinal . Group 1 Group 1
Zada zékaznik 90%p_ VK1 - [80% ZVKI - ?fstf;nr:é"res 50% BHC-  |80% BHC -
(ZVK1) Skupina 2 Skupina 2 (BHC1) Group 2 Group 2
85% ZVK1- [70% ZVK1 - 85% BHC - 70% BHC -
Skupina 3 Skupina 3 Groupe 3 Group 3
-25,0 1800 1620 1440 -25,0 1800 1620 1440
-24,0 1800 1620 1440 -24,0 1800 1620 1440
-23,0 1800 1620 1440 -23,0 1800 1620 1440
-22,0 1800 1620 1440 -22,0 1800 1620 1440
-21,0 1800 1620 1440 -21,0 1800 1620 1440
-20,0 1800 1620 1440 -20,0 1800 1620 1440
-19,0 1800 1620 1440 -19,0 1800 1620 1440
-18,0 1800 1620 1440 -18,0 1800 1620 1440
-17,0 1800 1620 1440 -17,0 1800 1620 1440
-16,0 1800 1620 1440 -16,0 1800 1620 1440
-15,0 1800 1620 1440 -15,0 1800 1620 1440
-14,0 1772 1595 1418 -14,0 1772 1595 1418
-13,0 1744 1570 1395 -13,0 1744 1570 1395
-12,0 1717 1545 1373 -12,0 1717 1545 1373
-11,0 1689 1520 1351 -11,0 1689 1520 1351
-10,0 1661 1495 1329 -10,0 1661 1495 1329
9.0 1633 1470 1306 -9,0 1633 1470 1306
-8,0 1605 1445 1284 -8,0 1605 1445 1284
-7,0 1577 1420 1262 -7,0 1577 1420 1262
-6,0 1550 1395 1240 -6,0 1550 1395 1240
-5,0 1522 1370 1217 -5,0 1522 1370 1217
-4,0 1494 1344 1195 -4,0 1494 1344 1195
-3,0 1466 1319 1173 -1 1466 1319 1173
-2,0 1438 1254 _ 1151 -2,0 1438 1294 1151
-1,0 1410 1269 1128 -1,0 1410 1269 1128
0,0 1383 1244 1106 0,0 1383 1244 1106
1,0 1355 1219 1084 1,0 1355 1219 1084
2,0 1327 1194 1061 2,0 1327 1194 1061
3,0 1299 1169 1039 3,0 1299 1169 1039
4,0 1296 1166 1037 4,0 1296 1166 1037
5,0 1293 1164 1034 5,0 1293 1164 1034
6,0 1290 1161 1032 6,0 1290 1161 1032
7,0 1287 1158 1030 7,0 1287 1158 1030
8,0 1041 937 833 8,0 1041 537 833
9,0 794 " 715 635 5,0 794 715 635
10,0 683 615 547 10,0 683 615 547
11,0 572 515 458 11,0 572 515 458
12,0 ] 461 415 369 12,0 461 415 369
13,0 . 350 315 280 | 13,0 350 315 280
GKS00178G2021 STRANA 2 / 3
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CEEnergy

Mv Slovakia
14,0 350 315 280 14,0 350 315 280
15,0 350 315 280 15,0 350 315 280
16,0 350 315 280 16,0 350 315 280

PRILOHA €. 3 KU ZMLUVE O ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNU C. MFGKS00178G2021
ANNEX NO.3 TO CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO. MFGKS00178G2021



Priloha €. 3 ku zmluve o zdruzenej
dodavke plynu ¢. MFGKS00178G2021

Udaje tykajlce sa odbernych
miest Odberatel’a

Obchodné meno: SLUZBY MODRA, s. r. 0.

POD kod: SKSPPDIS010130003106

Adresa odberného miesta: Kotolfia VS-2,
Komenského 13, Modra

Prevadzkovatel distribucnej siete
Obchodné meno: SPP — distribucia , a. s.

Sidlo: Mlynské nivy 44/b,
5 Bratislava 825 11
ICO: 35610739

Zapis v registri: Obchodny register Okresného sudu
Bratislava I, oddiel:Sa, viozka 3481/B

mesacné

Karenarsky — odberatel
zavisly od vonkajsej
teploty ovzdusi

10

Na vlastn( spotrebu

Fakturacné obdobie:
Charakter odberu:

I?istribuEné tarifa OM:
Uéel pouzitia:

Pre zmluvné obdobie (obdobie dodavky) od 1.1.2022
(6:00) do 1.1.2024 (6:00) si zmluvneé strany dohadli
toto mnozstvo:

CEEnergy
Slovakia

MV

Annex no.3 to contract on integrated gas
supply no. MFGKS00178G2021

Data regarding delivery points
of the Client

SLUZBY MODRA, s. . .
SKSPPDIS010130003106
Kotolfa VS-2,
Komenského 13, Modra

Business name:
POD code:
Address of the DP:

Administrator of the distribution network

Business name: SPP — distribuicia , a. s.

Registered office: Mlynské nivy 44/b,

Bratislava 825 11

Company ID: 35910739

Inscription in register:Commercial register of District
Court Bratislava I, Section: Sa,
inscription no.:3481/B

Invoicing period:
Type of take over:

monthly

Heating — client
dependant on air
temperature outside
10

Own use

Distribution tariff of DP:
Purpose of the use:

For the contractual period (period of supply) from
1.1.2022 (6:00) until 1.1.2024 (6:00), the contractual
parties agreed on the quantity:

ZMaoaa: 00000 |DMM: |2 260 m¥/defi 24,16 MWh/dei | | |CQapaa: I%q\i{ﬂhﬂ,OO DMQ: [2 260 m¥/day [24,16 MWh/day
ZMaozs: [ 100 |DMM: [2 260 m¥/deri 24,16 MWh/de | | [CQaoas: st IDMQ: (2260 m/day (24,16 MWh/day

Pre prepocet DMM vyjadreného v objemovych jednotkach

For the conversion of DMQ expressed in units (m?) to units

(m?) na energetické jednotky (MWh) bol pouzity | (MWh) a conversion rate of 10,69 kWh/m? was used.
prepoditaci koeficient 10,69 kWh/m?3,

Odbery v MWh: Consumption in MWh:

Jan-22 |Feb-22 [Mar-22 |Apr-22 |May-22 |Jun-22 Jan-22 |Feb-22 |Mar-22 |Apr-22 |May-22 (Jun-22
366,00 |328,56 274,08 186,96 109,20 (82,80 366,00 |328,56 (274,08 186,96 109,20 |82,80
Jul-22 |Aug-22 (Sep-22 |Oct-22 |Nov-22 |Dec-22 Jul-22 |Aug-22 |Sep-22 |Oct-22 |Nov-22 |Dec-22
74,88 72,24 101,28 |21240 |271,92 |319,68 74,88 72,24 101,28 212,40 |271,92 |319,68
Jan-23 |Feb-23 (Mar-23 |Apr-23 |May-23 |Jun-23 Jan-23 (Feb-23 |Mar-23 |Apr-23 |May-23 (Jun-23
366,00 |328,56 |274,08 186,96 109,20 |82,80 366,00 |328,56 (274,08 (186,96 (109,20 82,80
Jul-23 |Aug-23 [Sep-23 |Oct-23 |[Nov-23 [Dec-23 Jul-23 |Aug-23 |Sep-23 |Oct-23 |Nov-23 |Dec-23
74,88 72,24 101,28 212,40 271,92 (319,68 74,88 72,24 101,28 212,40 271,92 319,68
Informacie vzt'ahujiuce sa na obmedzujlce | Information related to the limiting heating curves

vykurovacie krivky na riesSenie stavu nldze v
zmysle vyhlasky ¢ 416/2012 Z. z. v zneni
neskorsich predpisov (d'alej len ,vyhlaska“):

to address the emergency situation in accordance
to Decree No. 416/2012 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Decree"):

E O ZDRUZENE] DODAVKE PLYNU C. MFGKS00178G2021

ON INTEGRATED GAS SUPPLY

NO. MFGKS00178G2021




M V CEEnergy
Slovakia
Skupina odberatela (podla Prilohy C. 6, ¢ast. II . |The customer group (according to Annex No.6,
vyhl%éky) i ; Skipina 2 section II of thge Del:::r(ee) i Group 2
Cast/ odt{eru vyuii'\_fané na vykurovanie 0 Part of the offtake utilized on the heating of medical 0
zdravotnickych zariadeni (%) facilities (%)
Cast’ odberu vyuZivana na vykurovanie bytov 100 Par}t of t_he offtake utilized on the heating of 100
(%) residentials (%)
Q letné (m3/den) 340 Q summer (m3/day) 340
Uréenie vykurovacich kriviek Specifying of the heating curve
Priemerna £akladna ; Buba . Trena ’ A_verage daily Basic heating [Second Third heating
denn teplota \Iiy_kurovaoa vykurovama vy_kurovac;a air lcurve heating curve |curve
ovzdugia (°C) [k o (kivka o krivka temperature (°l my/day)  [(m¥day)  |(m¥/day)
(m3/der) (m3/den) (m3/den) Q)
100% ZVK1 - |100%ZVK1 - 100% BHC 1 —|100% BHC -
Skupinal Skupinal . Group 1 Group 1
Zadé zékaznik [50% VK1 - [80% 2vKi - Ef;fgmg:es 50% BHC-  80% BHC -
(ZVK1) Skupina 2 Skupina 2 (BHC1) Group 2 Group 2
85% ZVK1 - |70% ZVK1 - 85% BHC- |70% BHC -
Skupina 3 Skupina 3 Groupe 3 Group 3
-25,0 2260 2034 1808 -25,0 2260 2034 1808
-24,0 2260 2034 1808 -24,0 2260 2034 1808
-23,0 2260 2034 1808 -23,0 2260 2034 1808
-22,0 2260 2034 1808 -22,0 2260 2034 1808
-21,0 2260 2034 1808 -21,0 2260 2034 1808
-20,0 2260 2034 1808 -20,0 2260 2034 1808
-19,0 2260 2034 1808 -19,0 2260 2034 1808
-18,0 2260 2034 1808 -18,0 2260 2034 1808
-17,0 2260 2034 1808 -17,0 2260 2034 1808
-16,0 2260 2034 1808 -16,0 2260 2034 1808
-15,0 2260 2034 1808 -15,0 2260 2034 1808
-14,0 2233 2010 1787 -14,0 2233 2010 1787
-13,0 2207 1986 1765 -13,0 2207 1986 1765
-12,0 2180 1962 1744 -12,0 2180 1962 1744
-11,0 2153 1938 1723 -11,0 2153 1938 1723
-10,0 2127 1914 1701 -10,0 2127 1914 1701
-9,0 2100 1890 1680 -9,0 2100 1890 1680
-8,0 2073 1866 1659 -8,0 2073 1866 1659
-7,0 2047 1842 1637 -7,0 2047 1842 1637
-6,0 2020 1818 1616 -6,0 2020 1818 1616
-5,0 1993 1794 1595 -5,0 1993 1794 1595
-4,0 1967 1770 1573 -4,0 1967 1770 1573
-3,0 1940 1746 1552 -3,0 1940 1746 1552
-2,0 1913 1722 1531 -2,0 1913 1722 1531
-1,0 1887 1698 1509 -1,0 1887 1698 1509
0,0 1860 1674 1488 0,0 1860 . 1674 1488
1,0 1833 1650 1467 1,0 1833 1650 1467
2,0 1807 1626 1445 2,0 1807 1626 1445
3,0 1780 1602 1424 3,0 1780 1602 1424
4,0 1775 1598 1420 4,0 1775 1598 1420
5,0 1770 1593 1416 5,0 1770 1593 1416
6,0 1766 1589 1413 6,0 1766 1589 1413
7,0 1761 1585 1409 7,0 1761 1585 1409
8,0 1387 1249 1110 8,0 1387 1249 1110
9,0 1014 ~ 912 811 9,0 1014 912 811
10,0 845 761 676 10,0 845 761 676
11,0 677 609 541 11,0 677 609 541
12,0 508 458 407 12,0 508 458 407
13,0 340 306 272 13,0 340 306 272
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14,0 340 306 272 14,0 340 306 ¥ o)
15,0 340 306 272 15,0 340 306 272
16,0 340 306 272 16,0 340 306 272
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Priloha €. 3 ku zmluve o zdruzenej
dodavke plynu ¢. MFGKS00178G2021

Udaje tykajiice sa odbernych
miest Odberatel’a

Obchodné meno: SLUZBY MODRA, s. r. 0.
POD kod: SKSPPDIS000130022748
Adresa odberného miesta: Kotolfia Pazite,

Trnavska 49, Modra

Prevadzkovatel’ distribucnej siete
Obchodné meno: SPP — distriblcia , a. s.

Sidlo: Mlynské nivy 44/b,
. Bratislava 825 11
ICO: 35910739

Zapis v registri: Obchodny register Okresného sudu
Bratislava I, oddiel:Sa, vlozka 3481/B

mesacné

Kdrenarsky — odberatel
zavisly od vonkajsej
teploty ovzdusi
Distribu¢na tarifaOM: 9

Ucel pouzitia: Na vlastn( spotrebu

Fakturacné obdobie:
Charakter odberu:

Pre zmluvné obdobie (obdobie dodavky) od 1.1.2022
(6:00) do 1.1.2024 (6:00) si zmluvné strany dohodli
toto mnozstvo:

CEEnergy
Slovakia

MV

Annex no.3 to contract on integrated gas
supply no. MFGKS00178G2021

Data regarding delivery points
of the Client
Business name:

POD code:
Address of the DP:

SLUZBY MODRA, s. r. 0.
SKSPPDIS000130022748
Kotolna Pazite,

Trnavska 49, Modra

Administrator of the distribution network

Business name: SPP — distribucia , a. s.

Registered office: Mlynské nivy 44/b,

Bratislava 825 11

Company ID: 35910739

Inscription in register:Commercial register of District
Court Bratislava 1, Section: Sa,
inscription no.:3481/B

Invoicing period:
Type of take over:

monthly

Heating — client
dependant on air
temperature outside
Distribution tariff of DP: 9

Purpose of the use: Own use

For the contractual period (period of supply) from
1.1.2022 (6:00) until 1.1.2024 (6:00), the contractual
parties agreed on the quantity:

ZMaoza: [0 IDMM: (700 m/dei (7,48 MWh/dein || CQaoaat [sour”  [DMQ: 700 m¥/day (7,48 MWh/day
ZMaozs: [oo000  [DMM: (700 mYdeh  |7,48 MWh/deii | | [CQaozst [’ |DMQ: (700 mi/day (7,48 MWh/day

Pre prepocet DMM vyjadreného v objemovych jednotkach
(m?) na energetické jednotky (MWh) bol pouzity
prepocitaci koeficient 10,69 kWh/m?.

For the conversion of DMQ expressed in units (m?) to units
(MWh) a conversion rate of 10,69 kWh/m? was used.

Odbery v MWh: Consumption in MWh:

Jan-22 |Feb-22 |Mar-22 |Apr-22 |May-22 |Jun-22 Jan-22 |Feb-22 |Mar-22 |Apr-22 |May-22 |Jun-22
162,55 |[143,93 |114,76 |70,87 31,83 22,04 162,55 143,33 |[114,76 |70,87 31,83 22,04
Jul-22 |Aug-22 |Sep-22 |Oct-22 |Nov-22 |Dec-22 Jul-22 |Aug-22 |Sep-22 |Oct-22 |Nov-22 |Dec-22
18,81 19,10 26,13 83,51 116,57 139,94 18,81 15,10 26,13 83,51 116,57 [139,94
Jan-23 (Feb-23 |Mar-23 |Apr-23 |(May-23 {Jun-23 Jan-23 |[Feb-23 |Mar-23 |Apr-23 |May-23 |Jun-23
162,55 143,93 |114,76 |70,87 31,83 22,04 162,55 (143,93 |114,76 |70,87 31,83 22,04
Jul-23 |Aug-23 |Sep-23 |Oct-23 |Nov-23 |Dec-23 Jul-23 [Aug-23 |Sep-23 |Oct-23 |Nov-23 |Dec-23
18,81 19,10 26,13 83,51 116,57 139,94 18,81 19,10 26,13 83,51 116,57 139,94
Informacie vzt'ahujice sa na obmedzujice | Information related to the limiting heating curves

vykurovacie krivky na rieSenie stavu niadze v
zmysle vyhlasky ¢. 416/2012 Z. z. v zneni
neskorsich predpisov (d’alej len ,vyhlaska"“):

to address the emergency situation in accordance
to Decree No. 416/2012 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Decree"):

PRILOHA C. 3 KU ZMLUVE O ZDRUZENE] DODAVKE PLYNU ¢, MFGKS00178G2021
TO CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO. MFGKS00178G2021

ANNEX NO.3

STRANA 1/ 3
PAGE 1/ 3



M v CEEnergy
Slovakia
Skupina odberatel'a (podla Prilohy ¢ 6, Cast’. IT ; The customer group (according to Annex No.6
vyhlasky) P ' “Kuping. 2 section II of thge Delz:r(ee) ’ No:o Group 2
Cast’ odberu vyuZivana na vykurovanie 0 Part of the offtake utilized on the heating of medical
zdravotnickych zariadeni (%) facilities (%)
Cast odberu vyuZivana na vykurovanie bytov 100 Part of the offtake utilized on the heating of 100
%) residentials (%)
Q letné (m*/den) 90 || [Qsummer (mday) 90
Urcenie vykurovacich kriviek Specifying of the heating curve
Priemerna Zall(dadné . Druha . Tretia . A}rerage daily Basic heating |Second Third heati.'ﬂ
dennd teplota :y urovacia vykurovacm wkurovacra air leurve heating curve |curve
ovzdugia (°c) [<ivka krivies krivka | omperature (limarday)  ome/cay) (m*/day)
(m3/defi) (m3/det) (m?/dert) G
100% ZVK1 - [100%2ZVK1 - 100% BHC 1 - (100% BHC -
Skupinal Skupina1 - Group 1 Group 1
7adé zékaznik [90% ZVK1 - 80% ZVK1 - ?ftsgnfg:es 90% BHC-  [80% BHC -
(ZVK1) Skupina 2 Skupina 2 (BHC1) Group 2 Group 2
85% 2ZVK1- [70% ZVK1 - 85% BHC- [70% BHC -
Skupina 3 Skupina 3 Groupe 3 Group 3
-25,0 700 700 700 -25,0 700 700 700
-24,0 700 700 700 -24,0 700 700 700
-23,0 700 700 700 -23,0 700 700 700
-22,0 700 700 700 22,0 700 700 700
-21,0 700 700 700 =210 700 700 700
-20,0 700 700 700 -20,0 700 700 700
-19,0 700 700 700 -19,0 /700 700 700
-18,0 700 700 700 -18,0 700 700 700
-17,0 700 700 700 -17,0 /700 700 700
-16,0 700 700 700 | -16,0 700 700 700
-15,0 700 700 700 -15,0 /700 700 700
-14,0 686 686 686 -14,0 686 686 686
-13,0 673 673 673 -13,0 673 673 673
-12,0 659 659 659 -12,0 659 659 659
-31.0 645 645 645 -11,0 645 645 645
-10,0 632 632 632 -10,0 632 632 632
9,0 618 618 618 -9,0 618 618 618
-8,0 604 604 604 -8,0 604 604 604
-7,0 591 591 591 -7,0 591 591 591
-6,0 577 577 577 -6,0 577 577 577
-5,0 563 563 563 -5,0 563 563 563
-4,0 550 550 550 -4,0 550 550 550
-3,0 536 536 536 -3,0 536 536 536
-2,0 522 522 522 -2,0 522 522 522
-1,0 509 509 509 -1,0 509 509 509
0,0 495 495 495 0,0 495 495 495
1,0 481 481 481 1,0 481 481 481
2,0 468 468 468 2,0 468 468 468
3,0 454 454 454 3,0 454 454 454
40 451 451 451 4,0 451 451 451
50 447 447 447 5,0 447 447 447
6,0 444 444 444 6,0 444 444 444
7,0 441 441 441 7,0 441 441 441
| 80 350 350 350 8,0 350 350 350
9,0 259 259 259 9,0 259 259 259
10,0 217 217 217 10,0 217 217 217
11,0 175 175 175 11,0 175 175 175
12,0 132 132 132 12,0 132 132 132
13,0 90 90 90 ] 13,0 90 90 g0
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14,0 90 90 90 14,0 90 90 90
15,0 90 90 90 15,0 90 90 90
16,0 90 90 90 16,0 90 90 90
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